
 

Phrase Translations Translation / Notes 

Family wâhkôtowin 
ᐚᐦᑰᑐᐏᐣ 

“kinship” / “relations” : 
technically a term for all your 
relations in the world. IE. 
family, friends, animals 

Parents ninekihikwak 
ᓂᓀᑭᐦᐃᑿᐠ 

“My parents” / the generic 
word for parents 
“onekihikomâwak” is never 
used on its own, except in 
verb constructions, same with 
all/most kinship terms. ni = 
1S possession 

Father nohtâwiy 
ᓄᐦᑖᐏᐩ 

 

Mother nikâwiy 
ᓂᑳᐏᐩ 

 

Children awâsisak 
ᐊᐚᓯᓴᐠ 

This uses the generic term, 
which is used widely 

Son nikosis 
ᓂᑯᓯᐢ 

Same as same-sex sibling’s 
son 

Daughter nitânis 
ᓂᑖᓂᐢ 

Same as same-sex sibling’s 
daughter 

Husband ninâpem 
ᓂᓈᐯᒼ 
or 
niwîkimâkan 
ᓂᐑᑭᒫᑲᐣ 

“My man” or “my spouse” 

Wife nîwa  
ᓃᐘ 
or  
nitiskwêm  
ᓂᑎᐢᑵᒼ 
or  
niwîkimâkan 
ᓂᐑᑭᒫᑲᐣ 

Second is “my woman” 

Brother nistes 
ᓄᐢᑌᐢ 
nisîmis 
ᓂᓰᒥᐢ 

Only older siblings have a 
gender distinction 



Sister nimis 
ᓂᒥᐢ 
nisîmis 
ᓂᓰᒥᐢ 

Only older siblings have a 
gender distinction 

Uncle nohcâwîs 
ᓄᐦᒑᐑᐢ 
nisis 
ᓂᓯᐢ 

The first, “Little father,” is the 
brother of your father, or 
husband of the sister of your 
mother. The second is the 
opposite 

Aunt nikâwîs 
ᓂᑳᐑᐢ 
nisikos 
ᓂᓯᑯᐢ 

The first, “Little mother,” is the 
sister of your mother, or the 
wife of the brother of your 
father. The second is the 
opposite 

Cousin Male: 
nistes 
ᓂᐢᑌᐢ 
nisîmis 
ᓂᓰᒥᐢ 

Female 
nimis 
ᓂᒥᐢ 
nisîmis 
ᓂᓰᒥᐢ 

If your cousin is a parallel 
cousin, the children of your 
nohcâwîs or nikâwîs. Same 
as siblings. Age rules apply 
the same 

Male- 
Speaker: 
nîstâw 
ᓃᐢᑖᐤ 
(older, male 
cousin) 
nîtim  
ᓃᑎᒼ 
(older female 
cousin) 
nîcimos 
ᓃᒋᒧᐢ 
(younger 
cousin) 

Female- 
Speaker: 
nicâhkos  
ᓂᒑᐦᑯᐢ 
(older, female 
cousin) 
nîtim 
ᓃᑎᒼ 
(older male 
cousin) 
nîcimos  
ᓃᒋᒧᐢ 
(younger 
cousin) 

If your cousin is a cross 
cousin, the children of your 
nisis or nisikos 

nephews & nieces nitihkwatimak ekwa 
nitôsimiskwêmak 
ᓂᑎᐦᑿᑎᒪᐠ ᐁᑿ ᓂᑑᓯᒥᐢᑵᒪᐠ 

Excluding your “children” 
from your same-sex sibling 

nephew nikosis 
ᓂᑯᓯᐢ 

If you are the same gender 
as your nephew’s parent (my 
son) 

nitihkwatim 
ᓂᑎᐦᑿᑎᒼ 

If you are not the same 
gender as your nephew’s 
parent (my nephew) 

niece nitânis If you are the same gender 



ᓂᑖᓂᐢ as your niece’s parent (my 
daughter) 

nitôsimiskwêm 
ᓂᑑᓯᒥᐢᑵᒼ 

If you are not the same 
gender as your niece’s parent 

grandparents nimosômak ekwa nohkomak 
ᓂᒧᓲᒪᐠ ᐁᑿ ᓄᐦᑯᒪᐠ 

“my grandfathers and 
grandmothers” 

grandfather nimosôm 
ᓂᒧᓲᒼ 

 

grandmother nohkom 
ᓄᐦᑯᒼ 

 

grandchildren nôsisimak 
ᓅᓯᓯᒪᐠ 

 

grandson nôsisim 
ᓅᓯᓯᒼ 

Same as grandchild 

granddaughter nôsisim 
ᓅᓯᓯᒼ 

Same as grandchild 

great grandfather nicâpân 
ᓂᒑᐹᐣ 

Same as great-grandmother, 
also means great-grandchild 

great grandmother nicâpân 
ᓂᒑᐹᐣ 

Same as great-grandfather, 
also means great-grandchild 

great uncle nimosôm 
ᓂᒧᓲᒼ 

Same as grandfather 

great aunt nohkom 
ᓄᐦᑯᒼ 

Same as grandmother 

father-in-law nohcâwîs 
ᓄᐦᒑᐑᐢ 

Same-sex couple, same as 
paternal uncle. 

nisis 
ᓂᓯᐢ 

Opposite-sex couple, same 
as maternal uncle 

mother-in-law nikâwîs 
ᓂᑳᐑᐢ 

Same-sex couple, same as 
maternal aunt. 

nisikos 
ᓂᓯᑯᐢ 

Opposite-sex couple, same 
as paternal aunt 

brother-in-law nistes 
ᓂᐢᑌᐢ 
nisîmis 
ᓂᓰᒥᐢ 

Same-sex couple, same as 
brother. Age rules apply 



nîscâs 
ᓃᐢᒑᐢ 
nîcimos 
ᓃᒋᒧᐢ 

Opposite-sex couple, same 
as male cross-cousin. Age 
rules apply 

sister-in-law nimis 
ᓂᒥᐢ 
nisîmis 
ᓂᓰᒥᐢ 

Same-sex couple, same as 
sister. Age rules apply 

nicâhkos 
ᓂᒑᐦᑯᐢ 
nîcimos 
ᓃᒋᒧᐢ 

Opposite-sex couple, same 
as female cross-cousin. Age 
rules apply 

 


